
Mary, Undoer of Knots Parish
March 24, 2024

Niedziela Palmowa, czyli Męki Pańskiej               24 marzec 2024

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, March 25  Monday of Holy Week
8:00am Eng Strek Family for a safe trip and 
 God’s blessings
  + Margaret Gilligan
Nie będzie mszy św. o 7pm  (Dekoracja Kościoła)

Tuesday, March 26  Tuesday of Holy Week  
8:00am Eng + Regina Danek
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, March 27 Wednesday of Holy Week 
8:00am Eng For God’s blessings for Lidia and   
 Urszula on their Birthday
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, March 28 Holy Thursday
7:00pm Pol 	 O	Boże	błogosławieństwo	dla	Księży		 	
	 posługujących	w	naszej	parafii

Friday, March 29 Passion of the Lord (Good Friday)
3:00pm Pol	 Droga	Krzyżowa
5:00pm Eng Lord’s Passion
7:00pm Pol		 Nabożeństwo	Męki	Pańskiej

Saturday, March 30 Holy Saturday EASTER VIGIL
7:30pm Pol Nabożeństwo	Wigilii	Wielkanocnej
  
Sunday, March 31 EASTER SUNDAY 
5:30am Pol  Rezurekcja
 Aniela	Niemczyk	o	zdrowie	
	 i	Boże	błogosławieństwo
	 +	Teresa	Zając
 + Józef i Joanna Górka
	 +	Franciszek,	Anna	i	Katarzyna		Zając
 + Eugeniusz Górka
 + George Planica
	 +	Michał	i	Janina	Worytko
	 +	Jan	Wisniewicz
	 +	Wacława	Milewski-Cichon
	 +	Krystyna	i	Bronisław	Gruszka
	 +	Zofia		i	Augustyn	Czarny
	 +	Maria	Mikowski
	 +	Włodzimierz	Folatko
	 +	Wojciech	Komperda
	 +	Anna	i	Wincenty	Ziółkowski
	 +	Genowefa	i	Kazimierz	Szorc
	 +	Bronisława	i	Franciszek	Bloch
	 +	John	Kula
 + Ignacy Niemczyk
	 +	Michał	i	Helena	Kula
7:30am Eng              + Regina Danek
	 +	Loretta	Josefowski
9:00am Pol															 Grazyna	z	Rodziną
 Franciszka Purchla
	 +	Stanisław	Buda
	 +	Wacława	Milewski-Cichon
	 +	Józef	Zegar	w	1-szą	rocznicę	śmierci
	 +	Amelia	i	Jan	Niewiarowski
 + Stanley F. Gancarz

MASS INTENTIONS - St. Constance
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 + Stella V. Gancarz
 + Thomas J. Gancarz
	 +	Wojciech	Komperda
	 +	Zofia	i	Stanisław	Bachula
	 +	Stanisław	Maślanka
	 +	Stanisław	Purchla
	 +	Bogdan	Kędzior
 + Józef Burzec
 +	Bogdan,	Józefa	Siwiec	
 i zmarli z Rodziny
 + Jan, Jerzy Szczepanek 
 i zmarli z Rodziny
	 +	Maria,	Tadeusz	i	Jerzy	Kozek	
 i zmarli z Rodziny
10:30am Eng + Tony Sidor
	 +	Charles	Kirkland
12:30m Pol Lucyna	Jurkowska	z	Rodziną
	 Stanisław	Abratanski	z	Rodziną
	 +	Maria	Sokolowski
	 +	Czesława	Sikiewicz
	 +	Stanisława	Krembuszewski
	 +	Ireneusz	Łyko
 + Stefania Tomasik
 + Tadeusz Boblak
NIE BĘDZIE MSZY ŚW. O 7PM

 25 MARCA NIE BĘDZIE  MSZY ŚW. O 7PM
NO POLISH 7PM MASS ON MARCH 25TH

(dekoracja kościoła/church decoration)

ORAZ  31 MARCA W NIEDZIELE WIELKANOCNĄ
 & ON EASTER SUNDAY MARCH 31ST

KOŁA KORONKOWE
Spotkanie modlitwno - forrmacyjne

WTOREK, 2 KWIETNIA
6:30pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego

7:00pm - EUCHARYSTIA
• Codziennie odmawiamy Koronkę i jeden dzień

Nowenny do Miłosierdzia Bożego.
• Jedno Koło Koronkowe składa się z 9 członków,

dzięki czemu każdego dnia odmawiamy cała Nowenę.

Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

JEZUS DO ŚW. S. FAUSTYNY:
“Miłosierdziem swoim ścigam grzeszników na 
wszystkich drogach ich i raduje się serce Moje,

gdy oni wracają do Mnie.”

APRIL 7, 2024 at 3PM / 7 KWIETNIA o 3:00PM 
DIVINE MERCY CHAPLET AND HOUR OF MERCY
IN ENGLISH AT ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO I GODZINA MIŁOSIERDZIA
PO POLSKU W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Monday, March 25  Monday of Holy Week
8:30 am  Mary	Kane	(90th	birthday)
   + Finoy Lukose
	 	 	 +	Joseph	&	Irene	Koziarz
   + James Peterson
   + Eileen Tomazin

Tuesday, March 26  Tuesday of Holy Week  
8:30 am  +	Achamma	Joseph	(anniv)
   + Dan Truppa

Wednesday, March 27 Wednesday of Holy Week 
8:30 am + Roland Vercillo
 + Elizabeth Maniscalo
 + Ryszard Andrzejuk
   
Thursday, March 28 Holy Thursday
7:00 pm  God’s Blessings for the Priests of 
   our Parish
 
Friday, March 29 Passion of the Lord (Good Friday)
7:00 pm  

Saturday, March 30 Holy Saturday EASTER VIGIL
7:00 pm	 	 +	Steve	Kroll
	 	 	 +	Dolores	Kaner

Sunday, March 31 EASTER SUNDAY 
9:00 am    + Ella Doyle
   + Nick Nardella
	 	 	 +	Larry	Pfeiffer
	 	 	 +	Conrado	DeGuzman
12:00 pm			 	 +	Debbie	Kocol
   + Hector Magnanao
	 	 	 Clause	&	Kaner	Families

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren
Shirley Houren

Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Patricia O’Keefe

Joel Pasowicz
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Franciszka Purchla
Dolores Purtell

Laura Ryan
Joel Stefka

Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:
Helena Stypula, Stella Mallman, Krystyna Majka

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

THE SANCTUARY CANDLE
this	week	will	be	lit	for

Deceased Members of
the Powers Family

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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ENGLISH MASSES (Msze Św. w języku angielskim)

PALM SUNDAY, MARCH 24
Saturday, March 23

4:00pm	(Vigil	Mass)	St.	Constance	Church	(STC)
5:15pm	(Vigil	Mass)	St.	Robert	Bellermine	Church	(SRB)

Sunday, March 24
7:30am	(STC)	10:30am	(STC)
9:00am	(SRB)	12:00pm	(SRB)

HOLY THURSDAY, MARCH 28
Holy Mass of the Lord’s Last Supper

7:00pm	(SRB)
ADORATION	FOLLOWS	UNTIL	10pm	(SRB)

GOOD FRIDAY, MARCH 29
3:00pm-Stations	of	the	Cross	(SRB)

5:00pm-Lord’s	Passion	(STC)	7:00pm-Lord’s	Passion	(SRB)
ADORATION	9:00pm	-MIDNIGHT	(STC)

HOLY SATURDAY, MARCH 30
Easter Basket Blessing:

9:00am-12:00pm	every	30	min	(bilingual)	(STC)
1:00pm	(SRB)

EASTER VIGIL, March 30
7:00pm	(SRB)

EASTER SUNDAY, MARCH 31
7:30am	(STC)	10:30am	(STC)
9:00am	(SRB)	12:00pm	(SRB)

EASTER MONDAY, APRIL, 1
8:00am	(STC)
8:30am	(SRB)

EASTER CONFESSION 
Wednesday, March 20-6:00pm-7:00pm	(SRB)

Tuesday, March 26
9:00am-10:00am;	6:00pm-8:00pm	(STC)

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM (Polish Masses) 
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

NIEDZIELA PALMOWA, 24 marca
Msza	Św.	z	poświęceniem	palm:	

9:00am,	12:30pm,	7:00pm

WIELKI CZWARTEK, 28 marca
Msza	Św.	Wieczerzy	Pańskiej	

7:00pm	
ADORACJA	NAJŚWlĘTSZEGO	SAKRAMENTU	do	11pm

WIELKI PIĄTEK, 29 marca
12:00pm-otwarcie	Kościoła	
3:00pm-DROGA	KRZYŻOWA	

7:00pm-Nabożeństwo	Męki	Pańskiej	
ADORACJA	NAJŚWlĘSZEGO	SAKRAMENTU	DO	PÓŁNOCY

WIELKA SOBOTA, 30 marca
Poświęcenie	pokarmów	wielkanocnych:	
od	9:00am	do	12pm	-	co	pół	godziny	

(po	polsku	i	angielsku)

LITURGIA WIGILII PASCHALNEJ, 30 marca
7:30pm

NIEDZIELA WIELKANOCNA, 31 marca
5:30am	-	REZUREKCJA	
9:00am,	12:30pm

NIE	MA	MSZY	ŚW.	o	7:00pm

PONIEDZIAŁEK WIELKANOCNY, 1 kwietnia
9:30am,	7:00pm	

SPOWIEDŹ WIELKANOCNA
WTOREK, 26 MARCA

9:00am-10:00am;	6:00pm-8:00pm

HOLY HOLY 
WEEKWEEK
LITURGIESLITURGIES

LITURGIALITURGIA
WIELKIEGOWIELKIEGO

TYGODNIATYGODNIA
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KURS 
PRZEDMAŁŻEŃSKI

POLISH PRE-CANA
Kurs przedmałżeński 

w kościele Św. Konstancji 
rozpocznie się 28 kwietnia. 

Rozpoczęcie mszą św. 
o godz. 12:30 pm 
do godziny 6-tej. 

W celu rejestracji i uzyskania szczegółowych 
informacji prosimy dzwonić do biura parafialnego:

773 545 8581

Św. Józef – Świadek Miłosierdzia
Oprócz licznych wizji Pana Jezusa i Matki 
Bożej św. siostra Faustyna widziała także 
św. Józefa. Pod datą 2 lutego 1936 tak 
zapisała: „Kiedy przyszłam na medytację, 
cały rój myśli niedorzecznych cisnął mi się 
do głowy i całą medytację przewalczyłam. 
To samo było w czasie pacierzy, jednak, 
kiedy wyszła Msza św., w duszy mojej 
zapanowała dziwna cisza i radość. 
Wtem ujrzałam Matkę Najświętszą z 
Dzieciątkiem Jezus i Dziadunia św., który 
stał za Matką Bożą. Matka Najświętsza 

rzekła do mnie: – Oto masz najdroższy Skarb,. – l podała mi Dziecię 
Jezus, kiedy przyjęłam Dziecię Jezus na ręce, znikła mi Matka Boża 
i św. Józef,” (608). Nazwała Józefa Dziaduniem”, a zatem musiała 
mieć do Niego szczególne nabożeństwo. I tak też w istocie było.  
W 1937 rozmawiała ze św. Józefem i odnowiła uroczyście nabożeństwo 
do niego.

STOWARZYSZENIE ŚW. JÓZEFA działające przy 
kościele Św. Konstancji zaprasza wszystkich członków 
oraz czcicieli Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci 
w ŚRODĘ 3-GO KWIETNIA. Rozpoczęcie o godzinie 
6.30 wieczorem modlitwą różancową, następnie msza 
Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa.  

Serdecznie zapraszamy!!

ST JOSEPH’S NOVENA

Station of the Cross for Children 
& Lenten Lamentation in Polish. 

PONIEDZIAŁEK 
25 marca godz. 6:30pm   

NIEDZIELA   
6:00pm  

WIELKI PIĄTEK  
29 marca 9:00pm 



Palm Sunday | Niedziela Palmowa March 24, 2024 | 24 marzec 2024 7

Czcigodny Księże Proboszczu Robercie Łojek, Drodzy Kapłani i Diakoni  
posługujący w naszej Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły, dziękujemy Wam, że odpowiedzieliście na głos 
Chrystusa, który wezwał Was do pójścia za Nim.  
Dzięki Wam i Waszej służbie, możemy przybliżać się do Jezusa. Za każdą Eucharystię, kazanie, spowiedź, 
modlitwę, błogosławieństwo, za wszystkie udzielone sakramenty i za wszystkie łaski, które dzięki Waszej 
posłudze otrzymaliśmy od Pana – z głębi serca dziękujemy! 
Zapawniamy o naszej codziennej modlitwie w waszej intencji. 
Życzymy Wam, abyście zawsze pozostali wierni Chrystusowi. Niech On obdarza Was tymi łaskami, których 
potrzebujecie, by jeszcze pełniej realizować kapłańskie powołanie, a dzięki temu osiągnąć świętość!  
Szczęść Boże! 

Reverend Pastor Robert Lojek, Dear Priests and Deacons  
serving in our Mary Undoer of Knots Parish, thank you for responding to the voice of 
Christ who called you to follow Him. Thanks to you and your service, we can draw 
closer to Christ. For every Eucharist, sermon, confession, prayer, blessing, for all the 
sacraments administered and for all the graces that we have received from the Lord 
thanks to your service - we thank you from the bottom of our hearts! 
We assure you of our daily prayer for you.  
We wish you to always remain faithful to Christ.  
May He give you the graces you need to realize your priestly vocation even more fully,  
and thus achieve holiness! God bless you! 
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RETREAT IN POLISH “HEALING AFTER ABORTION”

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

What Will Your Legacy Be?
During	this	holy	season	of	prayer	and	almsgiving,	we	hope	you	will	consider	a	gift	through	your	will	or	trust	in	support	
of	the	future	of	our	parish	community.	A	bequest	can	be	made	to	our	parish	using	the	following	language:	“I	give	[insert	
specific	dollar	amount,	or	percentage	of	net	or	 residuary]	 to	The	Catholic	Bishop	of	Chicago,	Tax	 ID	#36-2170826,	a	
corporation	 sole	 located	 in	 Chicago,	 Illinois,	 to	 be	 used	 for	 the	 benefit	 of	 [insert	 name	 of	 Parish]	 located	 in	 [insert	
city],	Illinois.	However,	if	[insert	name	of	Parish]	ceases	to	exist	in	its	current	form,	then	to	the	new	parish	or	parishes	
erected	in	its	stead.”	Please	consult	an	estate	attorney	and	financial	advisor	when	drafting	your	will	or	trust.	For	more	
information,	please	contact	Marty Bracco at 773-777-2666 ext. 208 or	contact	Marguerite	Q.	Zappa,	Planned	Giving	
Officer,	Archdiocese	of	Chicago	at	312.848.3068	or	mzappa@archchicago.org.

Co będzie Twoim dziedzictwem? 
W	tym	świętym	czasie	modlitwy	i	jałmużny	mamy	nadzieję,	że	rozważysz	złożenie	daru	w	testamencie	lub	przez	fundusz	
powierniczy	i	wesprzesz	przyszłe	losy	naszej	wspólnoty	parafialnej.	Zapis	na	rzecz	naszej	parafii	może	być	dokonany	przy	
użyciu	następujących	słów:	„Przekazuję	 [należy	wpisać	konkretną	kwotę	w	dolarach	 lub	procent	od	wartości	netto	 lub	
spadku]	na	rzecz	Katolickiego	Biskupa	Chicago	(The	Catholic	Bishop	of	Chicago),	
Tax	 ID	#36-2170826,	 korporacji	 z	 siedzibą	w	Chicago,	 Illinois,	 do	wykorzystania	na	 rzecz	Dorocznej	 Kwesty	Katolickiej.	 
Jednakże,	Doroczna	Kwesta	Katolicka	przestanie	istnieć	w	swojej	obecnej	formie,	wówczas	na	rzecz	go	dzieła	duszpasterskiego	
powstałego	w	 jej	miejsce”.	 Podczas	 tworzenia	 planu	 spadkowego	 skonsultuj	 się	 z	 prawnikiem	 i	 doradcą	 finansowym.	 
Aby	uzyskać	więcej	 informacji,	prosimy	skontaktuj	 się	z	 z	Marguerite	Q.	Zappą,	Specjalistą	ds.	planowanych	darowizn,	 
Archidiecezja	Chicago	pod	numerem	312.848.3068	lub	mzappa@archchicago.org.
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DIFFERENCES BETWEEN PRIEST & BROTHERS  

QUESTION: 
WHAT’S THE DIFFERENCE BETWEEN PRIESTS AND BROTHERS, FRIARS, ETC.?  

Answer: The distinctions titles and categories used for priests and the male members of religious commu-
nities can be confusing, especially since the categories can sometimes be intertwined as a man can be both a 
priest and a monk, or a brother and a friar. So, to help to piece the puzzle together, it’s important to begin by 
noting some basic distinctions: 
The distinction between priests (who are ordained for sacramental ministry) and brothers (who are non-or-
dained members of religious communities and who are committed to lives of prayer and service). 

Priests: A priest is a man who has been ordained for sacramental ministry and these fall into two categories: A) 
Diocesan (or Secular) Priests can either be attached to a diocese and who serve under a bishop. Their ministry 
is usually oriented toward pastoral service. B) Religious Priests are members of religious communities (like 
the Franciscans, Jesuits, Salvatorians, or Carmelites) and their lives are guided by the special mission and 
charism of their community. While both kinds of priest practice sacramental ministry, their spirituality and 
how they live out their priesthood can be very different. 

Brothers: Brothers are non-ordained members of religious communities (such as those mentioned above) who 
live lives committed to prayer and service. Religious priests and brothers serve together in their communities 
and their ministries include much more than the care of parishes. 

Monks, Friars, and Canons: These are broad categories that include religious priests and brothers, and each of 
these is connected to specific ways of life and spiritualities. 

PYTANIE: 
JAKA JEST RÓŻNICA MIĘDZY KSIĘŻMI, BRAĆMI A ZAKONNIKAMI ITP.

Odpowiedź: Rozróżnienia tytułów i kategorii stosowanych w odniesieniu do kapłanów i męskich członków 
wspólnot zakonnych mogą być mylące, zwłaszcza że kategorie te mogą się czasami przeplatać, ponieważ 
mężczyzna może być zarówno księdzem, jak i mnichem lub bratem i zakonnikiem. Tak więc, aby pomóc w 
złożeniu układanki, ważne jest, aby zacząć od odnotowania kilku podstawowych rozróżnień: 
Rozróżnienie między kapłanami (którzy są wyświęceni do posługi sakramentalnej) a braćmi (którzy nie są 
wyświęconymi członkami wspólnot zakonnych i którzy są zaangażowani w życie modlitwy i służby). 

Kapłani: Kapłan to mężczyzna, który został wyświęcony do posługi sakramentalnej i dzieli się na dwie kat-
egorie: A) Kapłani diecezjalni (lub świeccy) mogą być związani z diecezją i służyć pod zwierzchnictwem 
biskupa. Ich posługa jest zazwyczaj ukierunkowana na służbę duszpasterską. B) Kapłani zakonni są członka-
mi wspólnot zakonnych (takich jak franciszkanie, jezuici, salwatorianie czy karmelici), a ich życiem kieruje 
szczególna misja i charyzmat ich wspólnoty. Podczas gdy oba rodzaje kapłanów praktykują posługę sakra-
mentalną, ich duchowość i sposób przeżywania kapłaństwa mogą być bardzo różne. 

Bracia: Bracia to nie wyświęceni członkowie wspólnot zakonnych (takich jak te wymienione powyżej), którzy 
prowadzą życie oddane modlitwie i służbie. Księża i bracia zakonni służą razem w swoich wspólnotach, a ich 
posługa obejmuje znacznie więcej niż tylko opiekę nad parafiami. 

Mnisi, bracia i kanonicy: Są to szerokie kategorie, które obejmują księży i braci zakonnych, a każda z nich 
jest związana z określonymi sposobami życia i duchowością.

©LPi
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       POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA MARII KOLBE 
       EMAIL : KOLBEPOLISHSCHOOL@GMAIL.COM 
                            5841 W. STRONG ST, CHICAGO, IL 60630  
                                            Website: kolbeschoolchicago.org, Phone 7737711745 
 

 
 
 
ZAPRASZAMY NA ZAPISY DO POLSKIEJ SZKOŁY ŚW. MAKSYMILIANA MARII 

KOLBE ORAZ PROGRAMU RELIGIJNEGO PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 
NA ROK SZKOLNY 2024/2025. 

 
 

SOBOTA 13 KWIETNIA 2024 
W GODZINACH od 9 :00 rano do 1:00 po południu 

W SALI  BOROWCZYKA  
 
RODZINA KTÓRA ZAPŁACI  W CAŁOŚCI OPŁATĘ ZA SZKOŁE OTRZYMA ZNIŻKĘ $25 ZA JEDNO DZIECKO 

ALBO $40 ZA  DWOJE DZIECI 
 
 
 
 

 
 

Szukasz szkoły jakich mało wybierz szkołe M.M Kolbe śmiało. 
 
Nasza	szkoła	oferuje	program	nauczania	począwszy	od	przedszkola,	zerówkę,	szkołę	podstawową	
oraz	trzyletnie	liceum	zakończone	maturą.	Zajęcia	odbywają	sie	w	piątki	od	godziny	5:00	do	8:30	
wieczorem	oraz	w	soboty	od	godziny	9:00	rano	do	godziny	12:30	po	południu,	z	możliwością	
zapisania	tylko	na	religię	lub	tylko	do	polskiej	szkoły.	

Przy	szkole	działa	zespół	taneczny	Vera.	Zajęcia	odbywają	się	w	każdy	piątek	od	godziny	6:00	
wieczorem	do	7:30	wieczorem.	
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CONGRATULATIONS TO 
THE CONFIRMANDS 2024

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns all 
day and night throughout the year to remind us of the 
sacramental	presence	of	Jesus	Christ.

It	serves	as	a	mark	of	honor	to	remind	the	faithful	of	
the	presence	of	Christ,	and	is	a	profession	of	their	love	
and	affection.	

If	you	wish	to	have	the	Sanctuary	Lamp	at	St.	Robert	
Bellarmine	Church	burning	in memory of a loved one, 
to honor a special occasion, or a special intention 
please	 make	 arrangements	 with	 the	 Parish	 Office.	
The cost of the candle is $25.00.	Your	candle	will	burn	
continuously	for	one	week,	and	your	memorial	will	be	
published	in	the	Bulletin.

We	 hope	 you	 choose	 to	 take	 part	 in	 this	 beautiful	
Catholic	tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Koszt $25
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Marcin Zasada  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Paul Karmowski         Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON SEEING SOMETHING, AND 
SAYING SOMETHING 

© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)
  My wife and a friend were in charge of games for a recent Wom-
an’s Club meeting at my home parish. Gail was running late that 
night, so I loaded everything she’d packed up for the event into 
her car, then I offered to go with her to the parish hall to help her 
unload. We live less than a mile away from the hall, so with the 
unloading accomplished, I wished Gail well and began my leisurely 
walk home.
  But I hadn’t gone far when I saw something, and for the first time 
ever, I felt the need to say something. There’s a bus stop on the west 
side of Austin just south of Lawrence. Walking past it headed north, I 
saw two unattended parcels on the bench. One was a small, fabric bag, 
maybe a backpack. The other was a small rectangular suitcase, and it 
appeared to be made of steel. Unusual, no? I thought so, anyway.
  I would have called right then, but for one thing, I’d left my 
phone at home, and for two things, I didn’t know exactly who to 
call. As soon as I could, I looked it up and per  www.chicago.gov: 
“Residents are urged to call 855-RPRT-2S4 (855-777-8274)…to re-
port any non-emergency suspicious activity to local authorities.” I 
did, and the person on the other end got me in touch with someone 
else asking for details.
  I told her what I’ve told you. I told her that I had noticed the 
unattended parcels maybe fifteen to twenty minutes earlier but 
had just now gotten to a phone. She asked if I’d heard any sound 
coming from the parcels, or if I’d seen any protrusions sticking out 
from them. I told her no. She said they’d look into it. All I know 
for sure is that when I drove past the bus stop the next morning, the 
parcels were gone.  
  “If You See Something, Say Something.™” In a different 
context, it’s interesting what people see and say in today’s Gospel, 
the evangelist Mark’s account of the Passion. Certain chief priests 
and scribes see a woman anoint Jesus’s head with perfume and say, 
“It could have been sold for more than three hundred days’ wages 
and the money given to the poor.” Judas sees the religious elite 
secretly and says, “The man I shall kiss is the one; arrest him…” 
Peter sees people in the courtyard who link him to Jesus and says, 
“I do not know this man…” And passers-by see Jesus crucified and 
say “You who would destroy the temple and rebuild it in three days, 
save yourself by coming down from the cross.”
  In another “If You See Something, Say Something™” context, 
though, people see something and say something today to precisely 
point out the Christ. Isaiah’s Suffering Servant sees something and 
says something in the first reading: “The Lord GOD is my help, 
therefore I am not disgraced” (Christian tradition identifies Jesus as 
the fulfillment of the Songs of the Suffering Servant). In the second 
reading, the Apostle Paul sees something and says something to 
the world: “Christ Jesus, though he was in the form of God, did 
not regard equality with God something to be grasped. Rather, he 
emptied himself, taking the form of a slave…” But I am particularly 
taken by what the centurion standing guard on Calvary says. He 
sees Jesus breathe his last and says, “Truly this man was the Son of 
God!” “If You See Something, Say Something™”? On this day, the 
centurion sees and says it all.

13
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MARCH 10, 2024
Sunday - $13,812.00

Give Central - $3,350.00
Total - $17,162.00

Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

UPCOMING 2nd COLLECTIONS
March 24-EASTER FLOWERS
March 28-HOLY THURSDAY

 March 29-GOOD FRIDAY - HOLY LAND
March 31-EASTER

NADCHODZĄCE  2-gie SKŁADKI 
24 marca-KWIATY WIELKANOCNE

28 marca-WIELKI CZWARTEK
 29 marca-WIELKI PIĄTEK - ZIEMIA ŚWIĘTA

 31 marca-WIELKANOC

EASTER/WIELKANOC
SUNDAY MASSES
March 31,  2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

7:30pm
Liturgia 
Wigilii 
Paschalnej

Fr. M. Zasada A.	Zalewski	
T.	Milewska
M. Benbenek
J. Gladysz
K.	Chmielewski

5:30am
Rezurekcja

Fr. R. Lojek J. Gladysz
K.	Chmielewski

7:30am Fr. M. Zasada M. Dziekan A.	McGeever
Sr. Perpetua

9:00am Fr. F. Florczyk D.	Sulewska

10:30am Fr. M. Zasada C.	Manno
P. Pomykalski

C.	Michelini
H. Odish

12:30pm Fr. F. Florczyk A.	Zalewski
G. Pinas

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:00pm	
Easter
Vigil

Fr. R. Lojek Edward	Day
Jane Hearrin
Marilyn	Skowron
Pat Zyburt

Deacon Bill Frere
Kathleen	Fergus
Ogie	Cave

9:00am	 Fr. S. Donahue Matthew	
Mezydlo

Paul Eifert
Mary Ann Furphy
Dcn	David	Reyes

12:00pm	 Fr. S. Donahue Edward	
Stecker

Patrick Mullane
Dcn	David	Reyes

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

VIP WINNERS FOR THE MONTH OF DECEMBER
PRIZE TICKET NAME
$500 0800 Schroeder Family
$250 1004 Mr. & Mrs. James D. Mich
$150 0104 Ronald	C.	Topczewski
$100 1029 Angela D Golden
$50 0312 McKenna/Morkes
$50 1039 Kevin	Sniegowski
$50 0405 Batko Family
$50 0621 Larys Family
$50 0655 Murray Family


